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ROZHODNUTÍ RADY (EU) 2026/… 

ze dne … 

o udělení oprávnění k účasti na jednáních o mezinárodní dohodě,  

která nahradí Mezinárodní dohodu o tropickém dřevě 

RADA EVROPSKÉ UNIE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, a zejména na čl. 192 odst. 1 a čl. 207 odst. 4 

první pododstavec ve spojení s čl. 218 odst. 3 a 4 této smlouvy, 

s ohledem na návrh Evropské komise, 
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vzhledem k těmto důvodům: 

(1) Unie je spolu se svými členskými státy smluvní stranou Mezinárodní dohody o tropickém 

dřevě (dále jen „dohoda ITTA z roku 2006“). 

(2) Dohoda ITTA z roku 2006 byla Unií uzavřena rozhodnutím Rady 2011/731/EU1 

a vstoupila v platnost dne 7. prosince 2011 na dobu deseti let. Byla prodloužena nejprve 

o pět let a poté o další tři roky. Dohoda ITTA z roku 2006 nestanoví žádné prodloužení 

platnosti nad dobu po 6. prosinci 2029. 

(3) Cílem dohody ITTA z roku 2006 je podporovat udržitelné obhospodařování a ochranu 

tropických lesů a rozšiřování a diverzifikaci mezinárodního obchodu s tropickým dřevem 

pocházejícím z udržitelně obhospodařovaných a legálně vytěžených lesů. Vztahuje se 

proto na politiky spadající do působnosti čl. 192 odst. 1 Smlouvy o fungování Evropské 

unie (dále jen „Smlouva o fungování EU“) i na politiky spadající do působnosti čl. 207 

odst. 4 prvního pododstavce Smlouvy o fungování EU. 

(4) Jednání o nové mezinárodní dohodě, která nahradí dohodu ITTA z roku 2006 (dále jen 

„nová dohoda“), se mohou uskutečnit v rámci konference OSN o obchodu a rozvoji, nebo 

v rámci alternativního vládního modelu, pokud bude možné účinně a úsporně splnit cíle 

jednání. 

(5) Oblast nové dohody by se měla shodovat s oblastí působnosti dohody ITTA z roku 2006 

nebo by jí měla podobat. Jakékoli rozšíření oblasti působnosti by mělo být řádně 

odůvodněno a mělo by se zamezit překrývání s jinými mezinárodními nástroji či procesy. 

  

 

1 Rozhodnutí Rady 2011/731/EU ze dne 8. listopadu 2011 o uzavření Mezinárodní dohody o 

tropickém dřevě z roku 2006 jménem Evropské unie (Úř. věst. L 294, 12.11.2011, s. 1, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/dec/2011/731/oj). 

http://data.europa.eu/eli/dec/2011/731/oj
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(6) Unie by se měla účastnit jednání o nové dohodě, aby bylo zajištěno, že bude v souladu 

s politikami Unie, včetně cílů v oblasti udržitelného obhospodařování a ochrany tropických 

lesů a usnadnění obchodu s tropickým dřevem. Nová dohoda by měla zajistit vyvážené 

zastoupení producentských a spotřebitelských zemí, podporovat udržitelné 

obhospodařování lesů, prosazovat legální a udržitelný obchod s tropickým dřevem 

a vytvořit účinný a spravedlivý finanční a správní rámec. 

(7) Záležitosti, jichž se budou jednání týkat, mohou spadat do oblastí pravomocí Unie i 

do oblastí pravomocí členských států. 

(8) Komise by proto měla být zmocněna jednat jménem Unie o záležitostech spadajících 

do společné obchodní politiky, jakož i o záležitostech spadajících do politiky životního 

prostředí, pokud Unie přijala společná pravidla, která by byla novou dohodou dotčena nebo 

změněna. 

(9) V souladu se zásadami loajální spolupráce a jednotnosti vnějšího zastupování a vzhledem 

ke zvláštní situaci, kdy jsou Unie i její členské státy stranami dohody ITTA z roku 2006, 

by Komise a členské státy měly během procesu jednání úzce spolupracovat, mimo jiné 

prostřednictvím pravidelné koordinace s technickými odborníky a zástupci členských států 

a jejich účasti těchto odborníků a zástupců na zasedáních s cílem podpořit postoj Unie. 
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(10) Koordinací s technickými odborníky a zástupci členských států není dotčena úloha 

zvláštního výboru stanovení v čl. 218 odst. 4 Smlouvy o fungování EU. 

(11) V průběhu jednání by směrnice pro jednání měly být aktualizovány, bude-li to třeba. 

(12) Tímto rozhodnutím nejsou dotčeny rozdělení pravomocí mezi Unií a jejími členskými 

státy, pokud jde o podpis a uzavření nové dohody, ani povaha nové dohody, neboť ta by 

měla být v dané fázi již určena, 

PŘIJALA TOTO ROZHODNUTÍ: 
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Článek 1 

Schvaluje se účast na jednáních o mezinárodní dohodě, která nahradí Mezinárodní dohodu 

o tropickém dřevě, pokud jde o záležitosti spadající do pravomoci Unie. 

Článek 2 

Vyjednavačem Unie je jmenována Komise. 

Článek 3 

Směrnice pro jednání obsažené v dodatku k tomuto rozhodnutí jsou určeny Komisi. 

Článek 4 

Při jednáních je konzultována Pracovní skupina Rady pro komodity, která je určena jako zvláštní 

výbor ve smyslu čl. 218 odst. 4 Smlouvy o fungování EU. 
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Článek 5 

Toto rozhodnutí je určeno Komisi. 

V … dne 

 Za Radu 

 předseda/předsedkyně 

 


		2026-11-03T14:57:26+0000
	 Guarantee of Integrity and Authenticity


	



